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(From a letter to Dr. Jehangir B. Dordi, F.R.C.S., 
in November 1915.) 


Pake 2 x d AC pa 


CC-O. Gurukul Kangri Collection, Haridwar. Digitized By Siddhanta eGangotri Gyaan Ko: 


= FARMAN OF EMPEROR 
JEHANGIR 


GIVEN TO 


Dr. Dadabhai Naoroji’s Ancestors 
Three Centuries ago 
AND A. 


SHORT HISTORY OF HIS DORDI 
FAMILY OF NAVSARI 


(In English and Gujarati) 


SEE EC War rx YA 
WITH PoEMS ON Dapann f: eye oo pase 
| FPES LN. A744 
$ 
By t TES 
/ | Inna न | 
Rustam BARJORJI PAYMASTEN aminda 2. 


Editor, Parsi Prakash. 
1 


Specially published for the Dadabhai NaorojSCentenary 
by Jehangir Behramji Dordi, F.R.C.S. 


RA m 02,PAY-F ईन्द्र विशः "जम्प पति 


III Phe. sus sa 


द्ल्ली 
kL BU न [268 हारा 
1995386 Ein 
ही ष तकालय šT १ 
CC-O. Gurukul Kangri Collection, Haridwar. Digitized By Siddhagta eGangotri Gyaan Kosha ; 


Z3 } ~f £ 


० १७ — 


Pena 


. Published by 
Dr, Jehangir Behramji Dordi, E.R.C.S., 
and printed by Hoshang T. Anklesaria 
at the Tort Printing Press, No. 1, 
Parsee Bazaar Street, Fort, Bombay \ 


CC-O. Gurukul Kangri Collection, Haridwar. Digitized By Siddhanta TUNER Gyaan Ko 


PREFACE. 


I have great pleasure in acknowledging my sincere 
indebtedness to the two worthy scholars without, whose 
researches the publication of this pamphlet would 
have been impossible. I refer, to  Shams-nl-Ulma 
Dr. Jivanji Jamshedji Modi, B.A., Ph.D., C.I.E., whe 
after most painstaking researches published the paper in 
the Journal of the Bombay Branch of the Royal Asiatic 
Society on the Family Farman, and to Mr. Rustamji 
Barjorji Paymaster, B.A., LL.B., the able Editor of 
the Parsi Prakash, a veritable mine of information 
‘in all matters relating to the Parsi Community. The latter 
has given the history of the family since the grant of the 
Farman to the present day. None but myself knows what 
labour has been bestowed by these two eminent scholars 
on the subject in hand. 


JEHANGIR BEHRAMJI DORDI. 


- Navsari, Aug. 26 1935. 
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THE ANCESTORS OF DR. DADABHAI 
NAOROJI AT THE MOGUL DARBAR 
THREE CENTURIES AGO. 

A Farman of Emperor Jehangir granting 4 Jagir to 
the Dordi Family of Navsari in 1618 A.D." 


Ata time when the whole country, and particularly 
this city (Bombay) of his phenomenal political and various 
other activities, is about to celebrate the centenary of the 
birth of the great Indian patriot and pioneer of political 
agitation, it would not be out of season to refer toa matter 
of historic interest that took place three centuries ago, in 
which his ancestors were fortunately concerned as being 
the proud recipients of a title of great distinction and merit 
and also a perpetual Jagir with a gift in cash at the 
hands of the Mogul Emperor Jehangir in 1618 A.D. 
This isa very rare, nay rather, a unique event in the 
history of the Parsee community. The direct ancestors of 
the pioneer of English education and the first Indian 
College professor in the whole of India were the 
honoured recipients of the distinguished title o£ “ Mulla ” 
which means a learned theologian and administrator of justice, 
They were the third and the fourth Parsis to visit the 
Mogul Court and to be fortunate enough to be the objects 
of special royal favour at the hands of the Emperor 
Jehangir. The fact was not known until about half a 
century ago when the late indefatigable chronicler of 


* Vide paper by Shams-ul-Ulma Dr, Jivanji J. Modi, B.A.,Ph.D., 
C.LE.. Journal of the B: B. R. A.S., Vol. XXV (1920-21), No. 3, to 
which Lam greatly indebted for the present sketch. It is entitled: 
« A Farman of Emperor Jehangir in favour of two Parsees of the 


Dordi Family of Navsari.” 


ya 


विक): a 


Parsee events, Khan Bahadur Bomanji B. Patel, recorded 
the event in his Parsi Prakash. A member of his own 
Dordi family, Dr. Jehangir Behramji Dordi, F.R.C.S., 

' was fortunate enough to place before the public the very 
original Farman issued in this connection and evidencing the’ 
fact, through our distinguished scholar Shams-ul-Ulma 
Dr. Jivanji J. Modi, B.A., Ph.D., C.I.F. 


It is well known that the Parsis originally came to India 
from Persia as exiles for the free exercise of their faith and | 
the protection of the sacred Fire, the holy emblem of their ; 
religion, more than a century after the Arabs had conquered 
Persia in 651 A. D. They first took their refuge in the 
mountainous district of Khurasan, known as Kohistan, and 
subsequently in the Island of Hormaz (the Orinaz 
of the poet Milton) at the mouth of the Persian Gulf, 
to escape from Moslem persecution. Then they em- 
barked on board the ship with their families and 
came to India and first landed at Dieu, a port in | 
Kathiawar, and during a stay of 19 years (and learning | 
Sanskrit) not finding the place congenial to them । 
they again put to sea and arrived at Sanjan on the west M 

- coast of the Western Presidency, less than a hundred miles | 
to the North of Bombay, in A.D. 711, where after five 

years, by favour of the tolerant Hindu Raja of the 

place, they reconstituted their sacred Fire and called it 

“Iran Shah” or their king on the Indian soil. Durine 

the course of five centuries they extended their ता न 
at Broach, Cambay, Surat, Navsari, etc. The Parsee 
Sanskrit scholar, Mr. Shapurji Kavasji Hodiwala, B.A., has 
soughtto establish that the landing took place in 4569४ 
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497 A. D. He is of opinion that according toa Sanskrit 
inscription of King Vijayaditya (697 A.D.) for allowing 
the Parsi refuges to land at Sanjan the latter had to pay a 
tribute to the Hindu Raja who was said to be a tributary 
king of Navsari and had his headquarters at the latter , 
place, According to Henry Lord (1627 A.D.) this Raja 
was living at Navsari; it was the capital of Southern 
Gujarat, and was raled over by a branch of the western 
nd Chalukayas. It was known in those days as Navasarika. 
| In 1507 A.D. Sanjan was sacked by the Mahomedans, and 
the Hindu Raja of the time, though doughtily assisted by 
bis Parsee subjects under their general Ardeshir, was 
finally defeated. The Parsees were ihen compelled to 
leave Sanjan bearing the sacred Fire with them, and after 
migrating to Mount Dahroot and thence to Bansda 
were requested by Changashah (1478-1512), a wealthy 
Parsee of great influence at Navsari, to instal the sacred Fire 


—--— 


at the last place which was then a port of great commercial 
importance. The town of Navsari (Nuncery) in the 
Surat district, and 150 miles north of Bombay, has for more 
than eight centuries past continued to be the Jerusalem of 
the Parsees of Western India, and particularly the habitation 

of the priestly families. 
The above sketch shows the great. reverence the 
Zoroastriaus pay to the sacred Fire from very remote times. 
| Tt was to keep the holy emblem of their religion which 
। was dearer to them than their lives, chaste and unsullied, 
d that they migrated from place to place until they have 
| come 900 finally settled in the Western Presidency. 
| The history of Parsees from the tims of landing at Sanjan 


| upto about the 16th century is almosta blank. It was in 
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the year 1416 A.D. that the sacred Fire or Atash 
Behram is said to have been brought from Bansda to 
Navsari which is now an important town in the territory of 
H. H. Gaikwar of Baroda. It was more than two centuries 
after this tbat the Parsis settled in Bombay in 1662 A.D. 
In fact, Bombay had not then passed into the hands of the 
British and the Parsee population hardly came to a dozen, 
while there was a tolerably large and influential colony of 
their co-religionists at Navsari. Navsari thus became the 
premier Parsi colony in India at a very early age, and in all 


sacerdotal questions affecting the Parsees it became head- 
quarters of the Parsis, its Fire Temple (Agiary, i-e., the place: 
for keeping Agni or fire) being known as the chief Agiary 
(Vadi-Daremeher) to this day. During the time of the Gujrat 
Sultanate, the Parsis of Navsari became the prominent 
community in the town, a distinction they have maintained 
tothis day. Their authentic history begins with the era 
ofthe famous Parsi Changashah Manghashah, above referred 
to, who was appointed the chief civic official in the town, 
being the collector of the revenues and chief magistrate. | 
The dignity became hereditary in his family. | 


. In 1618 A.D. the Emperor Jehangir (1605-1627) 
visited Cambay, and thence on 5th January of that year | 
reached Ahmedabad. He had stayed in all for 9 months 
in Gujarat, during which period his favourite wife Noor 
Jehan ruled as Lady Governor: of Gujarat. Coins were 
until lately found in Ahmedadad bearing. along with 
Jehangir's name that of his queen. The legend of these 
coins reads “By order of Shah Jehangir gold gained a 
hundred beauties by the name of Noorjehan Padshah 
Begum”. The Emperor Jehangir readily gave access to 
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| reign that Sir Thomas Roe was sent by James I as 
* ambassador to the Great Mogul and was received with 
much honour. Prof. Beni Prasad, M.A., of the Allahabad 
University, who has consulted original authorities in Per- 
sian, describes, in his history of Jehangir, lately published, 
ihe enormous influence at court of Noor Jehan who stood 


out as the most striking. and the most powerful persona- 


tapa lity in the Mogul Empire. She was a queen of refined 
| tastes and was known to be very fond of perfumes of the 
best quality. 


Now to come to the subject-matter of this article. 
The 3rd and the 4th among the Parsis to attend the Mogul 
Court, and the second Parsi family to do so, were the 
| ancestors of Dadabhai Naoroji, the ७. 0. M. of India. They 
were Chandji Kamdin and his nephew Hoshang Ranji, 
who visited the Court in 1618 A.D., taking advantage of 
tho presence of the Emperor and his Queen at Ahmedabad. , 
Navsari is one of the most fertile places in the whole of 
India. Its fertility and salubrious climate led the first 
Parsi colonists to christen it “ Nav-sari,” the “New 
Sari”, after a famous town in Mazindran in Persia called 
‘ Sari”, renowned for its excellent climate. The province 
of Gujarat enjoys the enviable distinction of being known 
as the Garden of India, and certainly Navsari, with the 
district surrounding it, is ihe Garden of Gujarat. It 
was always noted for its flowers, and Abul Fazal, the 
chronicler of Akbar’s Court, says in his Ain-i-Akbari about 
Navsari that the people of that town manufactured fragrant 
perfume the like of which is nowhere else to be found. 
The above two ancestors of Dadabhai Naoroji, on hear- 
ing of the presence of Emperor Jehangir with his queen 
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four globlets of the famous adtar (perfume) of Navsari. | 
The Emperor Jehangir had given a title to his mother- [ 
in-law and also presented her witha string of pearls for 


discovering aitar (otto) of roses, as described in the Empe- 
ror’s autobiography Tuzuk-i-Jehangiri by Rogers Beve-, 
‘ridge, Vol. I, pp. 270-71. Naturally therefore, on receiv- 
ing the globlets of perfume from the two Parsi priests, 
. the Emperor was highly pleased with them and presented > 
a Jagir (or land) near Navsari admeasuring 100 bigas 
as evidenced by a special royal Farman. In addition to the 
grant Jehangir gave the Parsis rupees one hundred in 
cash. As Shams-ul-Ulma Dr. Modi observes, * Jehangir 
perhaps presented Mulla Jamasp and Mulla Hoshang with 
cash in addition to the land becayse they belonged to the 
priestly class of a community for whose ancient ancestry 
and religion his father had great regard.” The money pre- 
sent is even to-day, in the name of Ashodad, given to holy 
persons and particularly to the priests by laymen. The 
original Farman and the Jagir are still in the possession of 
Dr. Dadabhai Naoroji’s Dordi family in Navsari. 
The following is a translation of the Farman as given w 
by Dr. J. J. Modi :— 
GOD IS GREAT. 
The jaman. of victorious Nur-ud-din Mubammad 
Jehangir Badshah Gazi. At this time a Royal Order, 
marked with the favour (of His Majesty), has acquired the 
honour of publication and the glory of being issued, that 
land, about one hundred bigahs (as measured) by the royal 
Gaz, according to the general practice, in the gasaba of 
Navsari in the sarkar of Surat, may, from the .commence- 
| cco. SA छि Safe "DE A ie "Stats free and 
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(of this farman) for the purpose of the aid of the livelihood 
(madad-i-madsh) of Mulla Jamasp and Mulla Hoshang, 
Parsees, and (their) children, so that, by.spending and using 
the income of that (land) fron season to season and year 
to year for the expenses of their livelihood they may for 
all time, be engaged in saying prayers for the continuous 
good fortune (of His Majesty). 

It is incumbent on all the present and future noble 
governors and happy agents and jagirdars and Karoridns, 
that trying to observe the continuince and confirm tion 
of this most holy and exalted Order (of His Majesty); 
(and) measuring the said lands, and settling the chak, and 
trausferring i& anew in their possession, (they should), by 
no means al,all mike any change or alteration, and on 
account of land-tax, and duties on manutactare capitation 
taxes and extraordinary contributions, such as qanlaghe" 
and presents and fines and tax-gatherers’ fees and village 
assessments and marriage fees and the fees of the Darogh& 
and forced labour and forced attendance at hunting (shikdr) 
and supplying of soldiers and five per cent tax and allowan- 
ces paid to mugaddams and rübsái and two per cent tax and 
kdnungdi and imposts on manufactures and dues of daties 
on manufacture and annual revenue collections, no moles- 
tation may be given (to them), and no exactions made for 
the ascertainment of the grant (chak) and the barden of tha 
cultivation-taxes and of all civil dues and royal taxes, and 


they may count them as pardoned and free and absolved 
from all taxes, references and transfers. And, in this mat- 
ter, they shall notask every year for a renewed royal 
farman and they shall not turn back from what is (here- 
by) ordered and shall be true to (this) contract. 

Written on the llth of the month Shahrivar Ilahi 
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(Translation of the Writing on the back of the Farman.) 


This farman is in (the matter of) The aid of livelihood 
in the name of Mulla Jàmásp and another with (their) 
children according to the Yad-dasht of the Wáqui'áh 
dated, roz (i.e, day) Tir 13, Mah (.e., month), Azar 
(Adar) year 13, corresponding with Wednesday, cor- 
responding to the 16th of Zul-hija year 1027. 
During that time there * waited upon His most noble 
and most holy Majesty, Mulla, Jamasp and Mulla Hoshang 
Parsi of (or from)......... on the second day of month 
Shehrivar year 13, and presented four globlets ‘of the oil of 
julel. His Majesty presented in Court a sum of one hundred 
Rupees and a world-obeyed order, having the lustre of the 
sun, was issued, that about one hundred bighas of land 
(measured) in 11801 gaz according to the general practice 
from the gasba of Navsari in the Sarkar of Surat be settled 
upon the above-named persons with their children: for the 
purpose of aid of (their) livelihood. कक 
20... s + Another sharh in the. elegant hand- 
writing of Sayid Mir Muhammad on day Rashn 
18 (of) month Asfandarmaz Ilihi 13 corresponding to 
(Saturday the 16th)  Rabi'u-l-awwal 1028......reached 


' again (or was repeated in) the dignified curtain of the 


Heaven-resembling Court (of the king) and like the order 
of fate, was issued as an order. Another sharh in the 
hand-writing of Jumlat-ul-Mulki Madar-la-Muhammi. The 


| farmam may be written from Rabi Kuel. Only. One hundred 


bighas of land measured by Ilahi gaz. 


P ‘The farman incidentally illustrates some of the ayeens 
or institutes of the Mogul times on the subject of jagirs ete. 
It also bears the seals given in Emperor Jehangir's farman: 


e Moguls. 
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Now let ustrace the pedigree of Dr. Dadabhai 
Naoroji from his two illustrious ancestors—Chandji Kam- 
din and Hoshang Ranji, as given by Dr. J. J. Modi. 

KAMDIN 
| 


| 
China nlaji Faridun 
(Mulla) Jamasp IM ' i. 
of the Farman (Mulla) Hosnang Desai (Behram) 
of the Farman D. 1622 


Barjorji 


ol lli —— 


| पछ ae Se TA 
Sordoji Dorabji (Dordi) Khorshed 
(known as Hafiz) | 


PPR 


Mehernoshji Framroz 
(Died 21st March 1742) 


unu अत ee ETE 


Bacha Behram Nowroji Maneck 


| f 
Framji Khorshe d Kausji 
| n 
Hormasji Minochehrji 
Pallanji Khurshedji 
त ee LU 
Nowroji m If aes | 
Behramji Manekji Dadabhoy 
Dadabhai EWA MOPS 


| | | 
| é pami : 
Ardeshir Rustonji dulji Jehangir 


us Nowroji and others. 

Thus between 1618 A.D. and 1917 (the year of the 
death of Dr. Dadabhai Naoroji), ie., during a period of 
exactly three centuries, there were nine generations of the 
Dordis. 3 A r 

The two Parsi priests Chandji Kamdin and his nephew 
Hoshang Ranji were, the ninth in descent from the oldest 
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known priestly ancestor Zartosht Mobed who was the first 
Parsi priest to arrive at Navsari in Yez 551 (A.D. 1201). 
According to the Bombay Gazetteer, Vol. IX, Pt. II, 
the donee of the Farman, Mulla Jamasp was the third Parsi 
who visited the court of Delhi, the first two being the great 
Dastur Moliérji Rana and later, his son Dastur Kekobad. It 
adds thatin return for a present of jasmine oil in about A.D. 
1618 a grant of a piece of land named Ratnagiri near Navsari 
was made by the Emperor Jehangir to Mulla Jamasp. It 
Further says that with him went his nephew Mulla Hoshang. 
Thus while the tradition is that „four jars of the attar of 
daisies were presented, as recorded in tho Farman, the Gazet- 
feer mentions jasmine oil having been presented to the 
Emperor by the Parsi priests of the Dordi family of Navsari. 
Similarly it was during Emperor Jehangir’s stay at 
Gujarat that Rav Bharmal of Kachh (Cutch) paid him a visit 
and presented him with 100 Kachh horses, 1000 Ashrafis and 
Rs. 2,000 in cash. Jehangir was much pleased with the 
old chief’s visit, and on condition of his 
free passes to persons proceeding on pilgrimage to Mecca, 
the Emperor presented him with a male and a female ele- 


phants, his own horse, a dagger, a sword studded with dia- 
monds, four rings, ete. 


agreeing to give 


Emperor Jehangir while conferring the Farman on the 


, which was a 
of Jamasp the son-in-law 
In the case of the nephew there 
was no reason to change his name since ` Hoshang was an 
old Iranian name of the. ancient Peshdadian King. The 
Mogul Emperors, it seems, had a likiag for Iranian names. 
Akbar even adopted the ancient Persian names of the 


Hindu name, to the old Tranian name 
of the Prophet Zoroaster, 


xt 
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Tuzuk, or autobiography, that at times he conferred new 
titles and names upon persons whom he wanted to honour; for 
instance Jahangir Kuli Beg, a Turkoman, was dignified 
with the title of Jan-Sipar-khan. The names of Talyarkhan, 
Neksatkhan and Beheremand Khan were similarly given as 
titles by the Emperor of Delhi to the ancestors of the famous 
Kotwal Ardeshir Bahadur of Surat, along with the right of 
collecting the customs revenue, when they visited the royal 
court, ® 

As to the title “ Mulla ”, the recipients were of “the 
priestly class and they seem to have been elevated to the 
rank of judge or magistrate of a large city. 

The family tradition is that they had gone to the Delhi 
Durbar and the researches of Dr. Modi point to the fact 
of the farman having been presented at Ahmedabad when 
the Emperor was holding his Court there. 

1६ is recorded in the Tuzuk of Jehangir that the 
Emperor entered Ahmedabad in the 13th year of his reign 
on the seventh day of second (Ardibehest) mon th and also 
was to start on 2nd September 1618 from that place, 50 
that on 14th August 1618, when the Attar was presented, 
he was at Ahmedabad. The presentation was made on the 
new year’s day in the 13th year of the reign of Jehangir 
on 15th August 1618 (New style). ' The Farman was 
issued nine days after. According to Prof. Beni Persad 
Sir Thomas Roe left the Court at Ahmedabad for Surat 
en route for England in September 1618. Hence Sir 
Thomas must have been present in Court when both the 
Mollas—Jamasp and "Hoshang— were presented with the 
jagir and the Farman was issued. 

We find other instances of presentation of Jagirs to 
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‘tance is that of Dastur Meherji Rana, the high priest of 
Navsari, by Akbar. Another Jagir was presented by the same 
Emperor to the Dastur’s son, Dastur Kaikobad Mahyar, in the 
40th year of his reign. ‘The other instance is that of Sorabji 
Neksatkhan, tho ancestor of the Taleyarkhan and other fa- 
milies mentioned above.  Sorabji's son-in-law Dadabhai 
Sorabji of Surat was made a similar grant by the Emperor 
of Delhi of a Jagir at Randel near Surat. Various ins- 
stances of similar grants by the rulers of native states have 
also been known, including those made by the Rajas of 
Dharampur, Mandvi, Bansda, and Ganjam, as also by the 
Gaikwars, Peshwas and others. í 


Why was the family of Dadabhai Naoroji called D ordi ? 

The origin of the surname is rather a disputed point. The 

word “dordi” meansa “piece of string or rope.” There 

isa Gujarati proverb which says “dordi might be burnt, but 

it would not give up its twisted character" meaning thereby 

that whatever hardships a staunch, firm-minded man may 

undergo, he will never give up his strength of character. 
The Dordi family can recall, many men of strong character 
in its long pedigree. Dr. Dababhai Naoroji once said “ I 
“have not despaired under the influence of the good English 
word which now been the rale of my life. That word is.“ per- 
severe’. In any movement, great or small, you must persevere 
tothe end. You-cannot stop at any stage disappointments 
notwithstanding, or you lose all you have gained and find it 

more diffieult even to begin again. [four cause is good and 

just, as it is, we are to triumph in the end.” It was this 
family characteristic of perseverance on the part of the great 
patriot that, after a thirty years’ stay in England, enabled 
him to reach his goal of entering the House of Commons, at 
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life-time to the service of mother India. 

Prof. Jadunath Sarkar, a great authority of the Mogul 
period, in his article * Historical Records in Northern India, 
1700-L817," in the Modern Review for February 1925, 
writes :— The Jaipur Darbar is rich in the possession of a 
great number of genuine old farmans....These are of extreme 
value and may properly adorn a historical museum. No- 
| where else in the world has such a collection survived." The 
| same suggestion may be made with regard to the far- 
| mans with Jagirs granted by the royalties, including those 
| given by the Portuguese, the British and other governments 
| to the Parsis, They may be collected together and pre- 
| sented to some museum or library. It may be interesting 
here to note that the Dordi family wisely intend to present 
| their family Farman either to the Prince of Wales Museum 
of Bombay or to the famous Meherji Rana Library of. Nav- 
sari, that has been founded in memory of Dastur Meher- 
ji Rana above referred to. The Dordi family presented 
the largest number of books to the library when it was found- 
ed, and the late Mr. Beheramji Khurshedji Dordi was one of 
its founders and also its first local secretary. 

Though Dadabhai’s ancestors were domiciled at Nav- 
sari, Dadabhai was born in 1825 A.D. in Bombay where his - 
. father had come with his family. Dadabhai’s brauch of the 
| Dordi family had an estate in the Dharampore State in the - 
| Surat District about 20 miles from Navsari, where Dada- 
bhai’s grandfather and his father for some time carried on 
agricultural pursuits. Nearly 700 bighas-ot land are still in 
the possession of Mr. Naoroji Cawasji Dordi, and his brother 
| Mr. Sorabji. The former was recently given a dress of honour 
| in Darbar by the present ruler of Dharampore. The tradi- 


€C-O. Gurukutkengrebdi rdi family, in which Dadabhai was born, are- 
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. noteworthy and would form the subject of a separate article. 


The object of the present article however is to make more 
widely known on this memorable occasion the grant made to 
his ancestors a little more than three centuries ago when 
they took to the royal court the perfume for which tios 
town was famous. Dadabhai for nearly half a century dedi- 
cated his labour to the cause of his countrymen and exert- 
ed himselfto the utmost in awakening the conscience of 
the ruling race and has left a fragrance behind him in this 
country which will never fade or perish. He gave his life 
to his country, and to serve her cause he remained in exile 
in the land of his rulers for the greater part of his mortal 
existence. Chandji Kamdin with his nephew laid before the 
Bmperor the best that their native town could produce. 
Dadabhai, a scion of the same family, took to the home of his 
rulers the best that his country could afford, and it was not the 
least. In fact he devoted every moment of his life to the 
service of his country, and has spread a fragrance from the 
Himalayas to Cape Comorinand from the Indus to the Brah- 
maputra and even beyond, which a grateful country will 
enjoy and cherish for centuries and centuries, as long as the 
flag of Swaraj, which he hoisted in the last week of 1906 at 
the Indian National Congress held in the then capital of India, 
will be kept flying. His ancestors nine generations remote 
earned from a willing sovereign a piece of land (with some 
cash), in return for a nazarana of sweet scented perfume. 
Dadabhai, as a reward for his life-long labours, earned the 
heart-felt blessings of the teeming millions of India for over 


and ever. 


} . 
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= Traditions 0 the Dordi Family, 


It may be interesting to know the position and influence 
as well as the communal and public services rendered by 
the descendants of Mulla Jamasp and thus to have an idea 
as to what extent the traditions of the ancient and worthy 
family, in which the Grand Old Man of India was born, have 
[ been maintained upto this day, In fact public disinterested 
service is in the blood of Dadabhai Naoroji's family. 

Malla Jamasp's grandson Sorabji Barjorji (Hafiz) was 
a great scholar noted for his learning. Before the intro- 
duction of English education in India it was the traditional 
custom of Parsi scholars to be learned in the Avesta and 
| Sanskrit languages. All the great Parsi Dasturs and other 
scholars from Nairiosang Dhaval, the great Parsi High 
Priest, who translated the Avesta into Sanskrit, down to 


recent times studied these languages. Sorabji is still remem- 
bered as Hafizji (Lit. one who knows the Scriptures by 
heart) meaning “ learned ”. 

i Sorabji’s brother Dorabji Barjorji is the direct ancestor 
। of Dadabhai Naoroji, the present Navsari ancestor of. the 
| braneh. His sons Mehernosji and Framroze became the 
leaders of Navsari Parsis when Navsari was still the head- 
quarters of the Parsis in India. Mehernosji died on 215 
। March 1742 A.D. (the year in which the sacred Fire was 
; installed at Udwada), full of years and honours (Parsi 
| Prakash, Vol. I, p. 856.) 

| The brothers Mehernosji aud Framroze were the 
contemporaries of the well-known Desai Khurshedji 


Cc-O. Gurukul Kangri Collection, Haridwar. Digitized By Siddhanta eGangotri Gyaan Kosha 


७७ 


16 


Temulji (1698-1799) who was married to a lady of the Dordi 
family, the grand-daughter of Hafizji and by whose union 
was born Desai Minocherji Khurshedji (1728-1811) who 
carried the Desai family of Navsari to its highest 
eminence. In the times of the brothers Mehernosji and 
Framroze there were great sacerdotal disputes amongst the 
“different priests of the Parsis and the brothers rendered 
great services to their Bhagarsath Anjuman, ‘Lheir 
names are therefore always in the forefront in the: [ 
documents of the times, still preserved. Framroze 
was a great merchant in Surat, then the commercial 
metropolis of India. He had greut influence with the 
Nawabs of that town. In one document, the opposite party 
complains that Framroze was using his influence with 
Nawab Tegbegkhan of Surat for the benefit of hia 
Bhagarsath Anjuman. It bas been noted in the books 
of Dastur Khurshédji Temulji that 18 Bighas of. land 
„had been presented to Framroze by the Gandevi Parsis 
of those days. (“ba khshinda Apia” ). The Surat branch. 

ofthe Dordi family is descended from Framroze. 
Mohernogji's eldest son Bachaji is the direct ancestor 
of.Dadabhai Naoroji. He was one of a deputation who: 
attended in 1740 A.D. the court of the newly-founded. 
` "kingdom of the’ Gaikwad, at Fort Songhad, and brought 
a charter in favour of the Bhagarsath Anjuman and calling 
on the Sanjana priests to remove the sacred Fire from. | 
Navsari as was done first to Balsar and after about a year | 
io Udwada, where it is installed as Iran Shah even upto | 
| 


this day. í 
| Mehernosji's second son Beheramji had the: monopoly 
| from Government of collecting taxes on all, the: shipping: 


> 


1 
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' craft plying in the harbour near Navsari, which is only 

12 miles distant from Surat, even then flourishing as a 

9 chief port in Westera India, though Bombay was now 
beginning to riso in importance. He was reputed to be 

the richest man of his time in Navsari. But during 

the unsettled times through which India passed 

on the decline of the power of the Moguls, in one of the 
Maharatha raids on the town of Navsari Behramji’s 

house was looted which contained all his wealth in the 

| shape of bars of gold secreted in the basement of his 
residence. The old man died broken-hearted the same day. 
The family found itself reduced from great affluence 
to comparative poverty, By this time the commerce of Surat 
was dwindling and Bombay was rising fast, and many old 

| - distinguished families of Surat were hard hit. - 

In tho last three hundred years, Dr. Dadabhai’s Dordi 
family has come to the fore three times—once in each century; 
first when his ancestors went to the Court and received the 
Imperial Farman with the Titlesand the Jagir, a second time 
when the brothers Mehernosji and Framroze Dorabji Dordi 
were the recognised leaders of the Naysari Anjuman, when 
Navsari was supreme in Parsi estimation, before the rise 
of Bombay, and the third time when the family gave to the 
service of mother India her patriotic son who was to become 
the Grand Old Man of India. In point of antiquity, the 
family is next only to the Meherji Rana family and in its 
worth and solid achievement it is second to 7016 among 
the Parsi families, ancient or modern, ` 

From the above it is also clear that service to rulers 
was in the very blood of Dadabhai Naoroji. He has, 
though in a slightly different manner, kept up the traditions 
of his ancient family. E : 


~~ — 
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The Dordis of the Day. 


Ooming to our own timos, wo find in the Navsari 
branch of the family Mr,  Behramji Khurshedji 
Dordi (1831-1911), a contemporary of Dadabhai. He 
was a self-taught and a self-made man. He wrote 
many books on Parsi religious and social subjects. 
As early as 1892, we find him (in one of his books) 
urging the Parsis to take a greater share in the Indian 
National Congress (founded in 1833). He also called on 
the Parsis to puta curb on the tendency to westernisation 
so prevalent in the community. It has now become a com- 
mon-place cry in the Parsi press and platform. He was 
a man of great strength of character. It has been decided 
to put his name on the Memorial Tablet on the new Fire 
Temple in recognition of his services to his Bhagarsath 


Anjuman, and steps are being taken to have his portrait put. 


up in the Hall of the Building. His brother Ervad Dadabhai 
K. Dordi was also a self-taught man. He wrote many books 
on Parsi religious subjects. One of special interest to-day 
is about the “ Common Origin of the Parsis-and Hindus.” 

Dadabhai’s son Mr. Dinshawji has also published seve- 
ral works on various topics. His brother Mr. Khurshedji is 
a frequent contributor to the Parsi pross; 

Mr. Barjorji Maneckji Dordi was, after his father and 


. uncle Mr. Behramji, a partner in the firm of Messrs. 


Pestonji Dhanjibhai & Co., Landing Contractors to tho उ. 
B. & C. I. Ry. 

Mr. Kershasp Mancherji Dordi, B.Sc., after finishing 
his post-graduate studies in the Indian Research Institute 
of Bangalore, is now employed as an expert in the Tata 


Hydro-Blectric Works. Mr, Jamshed Pestonji Dordi, B.A., 
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isa qualified Accountant and his brother Mr. Framroze 
P. Dordi, B.Sc.,is at present studying at the ,Manchester 
| Technological Institute. Mr, Ardeshir Framji Dordi is a well - 
known member of the Bombay Share Brokers’ Association, 
| There is only one practising priest in the family now— Ervad 
| Mancherji Maneckji Dordi, much respected for his piety 
| and simplicity. 
| Dr. Rustomji's son, now at school, was one 
F of the few Parsi Boy Scouts who had gone to take part 
| in the Boy Scout Jamboree at Wembley—England and in 
| Copenhagen. 
| Mr. Rustomji Behramji Dordi was a well-known figure 
| in the Textile industry in Berars for many years. His 
| brother Mr. Edalji is one of the Textile experts in the firm 
of the Tatas. 

Dr. Rustomji Naoroji Dordi, L, M. & S., is a well-known 
medical practitioner at Bandra. His father Mr. Naorojr 
| Dordi was one of the pioneer railway contractors. 
| The Dordi family is represented to-day in Navsari by 
| Dr. Jehangir Behramji Dordi, F.R.C.S., who is well-known 
| as a political worker. He is an Executor and Trustee of 
Y the Dosibai Kotwal Estate Funds, comprising the Navsari 

Parsi Orphanage. He is also a Trustee of the Funds col- 
| lected for the building of the new magnificient Fire Temple 
| in Navsari, amounting to some lakhs. It was due to his 
initiative that the thanksgiving Jashan ceremony was 
performed at Naysari for Gandhiji’s recovery from the 
operation, a ceremony never before performed for a non- 
Zoroastrian who did not belong to a Royal family. 

In a small family of the Dordi's of Navsari there are in 
| all about a dozen graduates, some of whom have taken their 
| degrees in the Oxford and the Cambridge Universities. 
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Mr, Kershasp Ardeshir Dadabhai Naoroji, the grand- 
son of  Dadabhai  Naoroji, lett ^ Christ's College 
(Cambridge), to join the Middlesex Regiment in 1918. 
He went out to France early in 1916 jas a. Lance-Corporal 
and later became a Sergeant. He was the hero of several 
during exploits. On one occasion, for instance, he bayoneted | 
a German officer who had shot a wounded British Tommy. ^ 
He was wounded in a charge and sent to:a hospital in 
Cheshire in England. Upon recovering, he was honourably 
discharged. He was then recommended for a commission and 
sent to Cadet Camp ........ Mr. Kershasp with two other 
Indians on account of distin zuishad service in France was. 
selected for temporary Commission. .He was sent to a cadet 
school for training and subsequently to Indore for the com- 
pletion of his training. (The Modern Review, Nov. 1919.) . 

Dr. Dadabhai's son Dr, Ardeshir Dadabhai Naoroj: was 
Chief Medical Officer of the Cutch State where he died a year 
after the ७.0. M. was elected to the British Parliament. He 
was much loved and respected in the Native State, Dada- 
bhai's daughter Maneckbai Dadina, L.R.C,P., L.R.C.S,, has. 
retired from Medical practice after a life devoted to a noble 
profession. Among the G. O. M.'s grand-children Miss. | 
Perinben and Miss Nurgesliben are well-known followers of | 
Mahatma Gandhi. They have been publicly mentioned by 
the Mahatma several times for their patriotic work. Miss 
Meherbanoo isan F.R.C.S. of Edinburgh, Miss Goshasp: | 
A. D. Naoroji (Mrs. Captain) isa graduate of the Oxford 
University and a lady of great erudition and. patriotic 
fervour, Mr. Jalejar A. D. Naoroji is a graduate of the | 
Cambridge University anda Bar-at-Law. After being in | 


the Civil Service of His Highness the Gaikwar, he has now: 
x joined the firm of the Tatas, He is a famous tennis player. 


i | 
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MAMI HINYA YA अदी 


“WAA १८८१ तथा au(aaela als १७४७ di Ag वटी 
छ ते पार: vl सते ११४४ २३६. Vow AUGE, ALG AUKERHE, 
dio v थी au १८२५ ने AA रात्रीतां wis वाण्या GR यार 
Adler समये भे YA oven समथ 3.” 

; गा asd KA MUARA sedi बहु èg YI YA 
| अतापी dia» WA yaa Cat sA. 
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POEMS ON DADABHAI NAOROJI | 


Republished on the occasion o£ 
the Centenary of his birth on 


4th September 1925 


By Rustam B. PAYMASTER, B.A., LL.B, 


Author of “ The Voice of the East on the Great War ™ 
Ist & 2nd Series, “ Naoroziana,” “ Children's 
Day,” * Sunset and Sunrise,” “ Midn ight 
and Dawn,” etc., etc. 


BOMBAY 
1925. छा 
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MR. DADABHAI NAOROJI. 


AN ODE OF WELCOME. 


No sceptred monarch now the shore doth grace, 
No Archduke grand of famous Austrian race, 

Yo Czarewitch proud in ruddy mantle fino, 
No Prince of Wales, of Royal British line, 
No crownéd potentate of Western shore, 
No Viceroy-Elect, nor King, nor Emperor, 
But simple, modest soul of sterling worth, 
With vantage none of rank or wealth or birth — 
Unique in millions full two-fitty two— 
We greet, with national rejoicing true, 
Spontaneous joy, sincere, as ne’er did stir 
The heart of woman, child or man, before. 
Hail! Hero, Hai! ! Thrice welcome King uncrown’d{ 
Hail India's son to Indian home now bound | 
Hail bloodless Victor, Hail ye valiant knight ! 
Hail sturdy Champion of Truth, Justice, Right ! 
Who fought thy country’s fight with earnest zeal, 
With one pure aim, one mind, midst woe and weal, 
Who lived in exile from his native home, 
Full thirty years did like Ulysses roam, 
In foreign land, to advance thy country’s Cause, 
Unmindftul both of.scorn and of applause, 
Alone, untended, unbefriended, bold, 
Ye country’s guardian, friend, and seer old ! 
Just like a.lambkin tethered long set free, 
Whet first it sees its dam is filled with glee 
Her whom it life and light and being owes— 
Such pure delight from thy compatriots flows 
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"To see once more in flesh and blood the sage 
Who manfully did Duty's battles wage, 
His health, his life, his substance did devote, 
And serve his country in bleak climes remote, 
With single aim traversed the tract of sand 
By constant efforts reached the Promised Land ! 
What dire rebuffs, repulses trials stood, 
In country’s sacred cause, for millions’ good, , 
0 Dadabhai ! 0 selfless, stainless soul ! | 
O earnest patriot, to reach your goal ! 
And won your way to the historic House 
Of Commons, did the British Nation rouse, 
Teach them to India justice fair to deal 
, And break for aye of cold neglect the seal !. 
2 Nation's hope, its pride, dost thou now bear 
'O Siam" ! Bestow thy blessed load with care, 
A Oresar's fortune, sooth, dost thou set down— 
India’s true Hero with immortal crown | | 
What though God in his wisdom called thy son, E | 
Are not the crores of Ind thy sons, Great One ? 
Is not thy grief their grief, thy joy their joy, 
Thy pain a nation's pain, O Dadabhoy ? 
A people's prayers so warm on thee attend, 
A nation’s eyes to watch thy deeds now bend, 
Hail! Hero, Hail! Thrice welcome King uncrowned, 


Hail Indian’s son to Indian home now bound! 
2nd December, 1893. , 


> 


The Steamer that brought Mr. Dadabhai to India. 
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MR. DADABHAI NAOROJI. 
ON HIS 79r1 BIRTHDAY. 
4th September 1903 
Alone," unfriended, unattended, bold, 
Full fifty years ago he left shores 


=" * ‘The followittgsieyeiedpy ETE ES E ANA The following is & copy of an autograph letter received 
by the writer from Mr. Dadabhai Naoroji in which with 
characteristic humility he remarks thathe did not go to 
England alone, -unfriended, etc, It need hardly be said that 
Mr, Dadabhai Naoroji 
“ Alone,unfriended, unattended, bold 


Yull fifty years ago did leave our shoreg ...... ... ... ...... 


een . To fight our Cause" 


‘though he may have also gone, as we all know, asa partner 


in a business firm. 
Washington House, 
72, Anerley Park, 
London, 8. E, 
I 7th October 1903, 
Dear Rustom 
Your poem has elicited a response from an English friend. 
I send you a copy of it, which I think will please you. You 
will be at liberty to make any use of it. While I am writing 
this letter I may just as well inform you that your first line 
18 not accurate, 
I did not come here fifty years ago—‘‘ Alone, unfriended, 
unattended.” 
I came here aga partner in the firm of Cama & Co. 
the very first Indian firm in this country, and a large firm too. 
There were two other partners with me Mr. Mancherjee 
Cama and Mr. K, R. Cama and I represented in the firm here 


the Bombay firm of Mesers. Cursetjee Nosserwanjee Cama & Co. 


If Mr.Clarke's poem is printed on your side, send me 
Copies. With kind regards, 
š Yours truly 
é DADABHAI NAOROJI. 
Rustom Burzoreji Paymaster, Esq. 
Pleader, 
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For far-off Britain's free and favoured land, 
To fight our Cause and Justice to secure 
To multi-coloured millions of his race, 
Redress their long-felt wrongs, their rights protect, 
By force of Reason, Persuasion’s pow'r, casita 
To show what fabled wealth of India meant, 
How vanished her “barbaric pearl and gold", 
Who shook her great pagoda tree of yore, ॥ 
10 prove her storied riches all were myth, f 
Delusion, snare, aye, mischief-working cant; 


ne 


] How poor, in truth, she was, how starved her sons— 
The brown-skinned children of her suffering soil, 


The following is the poem referred to by Mr. Dadabha: 
Naoroji :— 
But now . the valiant Parsee does not stand 
Alone, unheeded in a foreign land ; 
Friends he has made, not one, not two, but more, 
Nay, he can count them by the fifty score, 
A man who’aslived beyond tbe allotted span 
Who १७8 striven his best to serve his fellow-man 
Has found such welcome on Great Britain's sbore 
No Englishman could even wish for more. | 
We:spcak of British pluck, endurance, fame ; ? 
What man has earned a more endearing name ? | 
A torch he has lighted for the Indian’s guide, | 
| 


While Anglo fellow-subjects rally to his side, 

In Bighteen-ninety-two he won such fame, 

Which oped the doors of Parliament to India’s claim, | 
For three short years he strove with all his might, | 
Pleading for justice, honesty and right. | 
And now in Nineteen-three he stands again, | 
And asks North Lambeth to endorse his claim. | 
And when thefightiso'er, all hope to see, | 
Dadabhai Naoroji, India’s Pride, M, P. : 


| 
= Q. W. CLARKE. | 
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Ë by dreadful droughts and famines dire, 
When angry Nature did put on her frown : 
How her own sons from service were debarred, 
While posts fell freely to the heav’n-born race. 
Ev'n in his darkest hour of blank despair, 
With lamp of Hope and inward Light his guide, 


And Faith in righteousness of his just Cause, 


® 


[ With Patience, Courage as his watchwords sole, 

| And India's needs and wants his battle-cry, 
His banner proud of Truth, to Heav'n he raised, 
And gallant rushed midst foemen's packed phalanx, 
With fainting, aching soul and bleeding heart, 
And waged full Seven Years his Holy War, 
Until he triumph gained and vietory ! 
He knocked and knocked persistent at the gate, 
And suffrage won of Central Finsbury, 
And made his honoured way to Parliament, — 
The refuge last of every injured race, 

५ Where Freedom’s battles proud are daily won 
Behold! A wonder of the age ! that he, 

? A “dark? man proved the champion of the ruling race, 


Ah ! Patriots by hundreds come and go 
On India's barren plain, but he alone, 
| ‘Of thirty crores, unflinching foremost stood, 
T advance his country’s long-neglected cause, 
The fierce fight to brave and bear the brunt 
{ “Of scorn, rebuke, derision, obloquy— 
| Fore-runners of success in emprise great. 
| : No tinsel glory craved, no hollow fame, 
i Nor lagged behind, nor courage lost, nor swerved 
From saered Duty's strait and cheerless path. 
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His course, like Argos’, hourly watched by all, 
Approval's silent, grateful voice invoked | 
From Com'rin's point to Kinchinganga's height I. 

Brave son of Ind! her bulwark and her strength! 

Collyrium of her eyes! Her soothing balm! 

"What hope inspired and what ambition moved. 

Thy modest soul, that thou, without demur, 

Didst all at once thyself expatriate r 
From country of thy birth, from Mother Ind ; | 
Didst tear thyself away from consort's side, 

Dissever from thy friends and kith and kin, - 
And seas and oceans plough and mountains climb, 

And plunge thyself unto the battle-field, 

And single-handed lead thy vast crusades, 

Like heroes brave of Achsemenian times | 

Thou didst devote thy life, to Duty’s call 

And ruthlessly did crush thy noble self, | 
For India's sake, 0 exile self-condemn'd ? | 
O pilgrim blest! O wandering minstrel bold 

From home, from friends, from kindred, self-expelled È 


ne 


Could one from life's appointed portion spare, 
Some years and add them to thy hoary age, 

Then Parsi, Sikh, Bengali, Madrasi, 

Maratha, Sindhi, Rajput, all alike, 

Would each with th’ other vie and gladly lay 

At thy blest feet an offering of his life, 

And round thy sacred brow with zeal would twine 
A diadem of years culled from their a ae 
Together strung, like pearls, with heart and soul, 
In such high reverence they hold thy worth ! 


» 
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Let India now unite and humbly pray 

To Him that grants just prayer and true desire,— 

The bounteous Lord of all that's pure and good, 

That thou unto St. Stephen's be returned,— 

The glorious scene of Freedom's struggles bold ; 

God grant thee further lease of useful years, 

To serve thy conntry and promote its good, 

O'er Empire vast thy sacred gospel spread, 

And east and west its teaching loud proclaim ! 
Sept. 3, 1903. 


Dadabhai Naoroji. 


True son:of Ind! Your life's great mission was 
Your country's pristine glory to restore, 
For which all ease and comfort you foreswore, 
Nor sought mere hollow praise nor vain applause, 
But ceaseless served her long-neglected Cause, 
In her defence Truth's shining armour wore, 
And drew the flashing sword of Justice pure, 
Unceasing till death brought the final pause. 
To India's youth a newer faith you taught, 
To their young minds w healthy creed you brought, 
Showed them the path of fearless sacrifice, 
Of selfless love that sought no earthly price, 
For decades seven their boundless love you won, 
India has not yet borne a nobler son ! 

2hd July 1917. 


The Late Mr. Dadabhai Naoroji. 


Obeying naught but Duty's stern command 

You raised in us all hopes legitimate, 

‘New India did by matchless power create, 

Nor blanched, nor quailed, but made a dauntless stand, 
Firm as a rock, for your own motherland, 

Did not one jot of heart or hope abate, * Í 
‘Once more on earth to make her people great 

And from their rulers greater rights demand. 


mand 


The flame of Swaraj you have kindled here 

Will burn with fervid glow from year to year 
“Twill never be extinguished nor subdued, 

So long as Indians’ zeal supplies it food, 

With strength of nerve and daringness of soul 
Right onward 'twill take them to promised goal! 


1917. 


Mr. Dadabhai Naoroji." I | 


I. | 
"Tis dark, the sky of Ind is now o'ercast 
With densest gloom, her Solar King is gone, 
Who cheered her with his light and love for years, 
Who gave her nobler cares and larger views, 
Tnfused in her a life of Faith and Hope,— 
f Of boundless Hope and Faith beyond all thought, - | 
Awoke her from her deepest apathy, 
And taught her how to weave: her destiny | 


£ “Published in the Indian Review of Madras, 
» 
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४ II 
No more is Ind a listless country now, 
Dull, cold and lifeless as you erstwhile found, 
A spirit new with aspirations large, 
Your gospel of Swaraj inspires in her, 
Hor heart is stirred unto its utmost depths, 
Her pulse moves quick with warm and healthy blood, 
There’s life in every limb, that once was numb, 
And blood floows free in every artery, 

III 

You left your hearthstone warm in native Ind, 
Those near and dear to you, your kith aud kin, 
For foreign lands, in colder regions bleak ; 
You stood the stress of adverse wind and storms, : 
Of frost and blight, receiving sears and wounds, 
Nor swayed from side to side in coldest blast, 
But conquered manfully all years and years, 


Inured to roughest weather ever known ! 


IV. 
Your voice soon gathered all the scattered bones 
That in the valley lay, called them to life 
As if their time of resurrection came, 
Your own example was a deathless torch 
With which was kindled bright for evermore 
The fire of purest patriotism, 
Which not in mere lip-service hollow lay, 
But deep as life, embraced a myriad souls 


V. 
You by your self-control first conquest made 
O'er all your senses, passions, appetites 
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No pride you had of victories you gained, 
Nor consciousness of service rendered long; । 
But always like a true Zoroastrian wore | 
The white and spotless sudra of true love, 
In mother India's temple stood devout, 
And to her loving offerings hourly gave. 
VI. 
O best of patriots e'er produced on earth ! | 
India's Saviour true and Apostle famed | T 
Though winters ninety-two passed o'er your head, 
Still, still the same simplicity of faith 
You had, so burning and so passionate, 
: So unsurpassed in pristine purity, 
Which all around undying lustre spread, 
With reasoned right and sober s elf-restraint. 
VII. 
Sagacious Jeader of your countrymen ! 
Whose destinies did mould your speech and pen, 
Controlled and guided currents of their thoughts, | 
To right and noble ends you used your power 1 | 
To highest purposes employed each hour ; > 
And in return as idol worshipped far,— | 
For ever loved and honoured and esteemed 
For ever reverenced and for ever mourned. 
VIII. 
In every niche your Indian brethren will 
Preserve your im age bright with sacred love, , | 
Be they Hindoos, ० Moslems, or Parsees, 
Marathas, Sikhs, or Sindhis Bengalis, 
Their sons and daughters and their children, too, 
Will lisp your name as maker of their race, 


> 


1 i. mem H (e 3 G h. 
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Who gave them eyes and gave them light and life, 
And gave them voice and speech that once were 
dumb. 
IX. 
Let us not sadden him by our vain tears, 
Too great he was for us to weep and mourn, 
But following his sacred footsteps close, 
f Im lowly-wise, our gratitude may show 
10 him who had the seer's foresight deep, 
Unclouded, sweet simplicity of heart, 
Whose mighty soul poured out but warmth and light, 
In cascades bright, enkindling all the world. 
X. 
The magic wand you held as prophet blest 
Hath changed the aspect of our country's Cause, 
Where once was dark, there soon appeared a haze, 
By efforts yours 'twas changed to crimson tint 
Of dawn, and grew to blaze of glorious light, 
Of Swaraj and self-government you taught, 
-— And earned with one accord and one acclaim,-— - 
The diadem of immortality ! 
July, 1917. 
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THE LATE MR. DADABHAI NAOROJI 


Sir Narayen ©. Chandavarkar's 
Funeral Oration. * 

Ye children of our ancient far-famed Ind, 
Once rich in sons, the cream of human kind, 
Ye for whose sake the saint that’s now no more 
Freely and gladly did his life-blood pour, — f 
Behold the greatest man of Ind to-day | 
Tn peace to Nature stern his debt doth pay ! 
Never has India grieved so great a loss, 
Nor has she borne for centuries such a cross; 
Each village, town and city do we find 
Now mourn alike the premier son of Ind, 
In whom were known, in whom were typified, | 
Traits of a holy life so dignified ! > 


Our Grand Old Man, our patriarch approved, 
The father of his countrymen beloved, 
Is gone, the glory of his life remains | 


““ Dadabhai Naoroji belonged to the great Parsi com’ 
munity, and if we take stock of his life and his example, E 
may l not say with perfect justice and truth that in his career, 
in all he did, in all he suffered, and in all he taught, he was | 
the Prophet Zoroaster's religion personified, incarnated, | 
because he was the man more than anybody else, of pure 
thoughts, of pure speech, and of pure deeds—the sum and 
substance of the Zoroastrian religion. "Therefore it is no | 

| exaggeration to say, it is not marring the beauty of the | 
religion, to say that he wasa second Zoroaster sent to India | 

to make the sun of righteousness and of India’s future progress | 

shine more and more by means of our pure thoughts, our pure | 

| 

| 

| 


ji speech and our pure deeds..." —Sir Wurayen G. Chandavarkar’s 
| oration at the foot of the Tow:r of Silenze on Ist July 1917. 
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So long as liveth Truth, the earth sustains, 

^ So long as we self-sacrifice extol 
And righteousness, simplicity of soul | 
To Dadabhai who has not homage paid ? ; 
.Who seventy years ago foundation laid 
Of Progress—social and political, 

| Reform that was his faith's chief article, . 
Who saw the seed laid by him carefully, 
Grow in fair time unto a beauteous tree. 


wa 


| In all he did, in all he suffered, too, 

| In all he wrought, and all he taught and knew, 
Zoroaster's faith personified in him, 

In service and well-doing so sapreme— 

A man so pure of thought and word and deed, 
‘rue follower of great Zoroaster's creed. 


In truth, a second Zoroaster, he 

| How well Ind's future greatness could foresee, 
| “To make the Sun of righteousness divine, 

And India's progress and advancement, shine, 
Strove more and more by means so just and pare, 
| 'To each our ill applying patent cure. 

He is not dead ; his spirit is with us, 

And guides us with a will so generous. 

। The Sun that rose years ninety-three ago, 

Has set, to rise again, with brighter glow, 

In the guise of regenerated Ind, 

With faith and spirit new, unbound, unsinned.. 


He was our own, he did our hearts enthral, 
And go into the bosom of us all. 


| 
| 
| 
| 
| 


1 


| 
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He lived and worked with us, with might and main, 

With self-devotion, which must e'er remain 

For all the Indians as a beacon light, 

And serve, for ४४७, as inspiration bright 

Live by the light of his example pure, 

In all you think or speak or may endure, 

Ev’n sacrificing all for India's sake, 

In hall or cottage, sleeping or awake. 

In all you do, in all you think or feel, 

Remember him, to his life-work appeal. 
July 2, 1917. 


‘ 


DADABHAI NAOROJI 


A Foe of “ Frightfulness ” | 


On Ind's great past with calm delight, you gazed— 
Her glorious past of Ram and Sita’s time, 
When men observed the good old truths sublime, 
Marking our spirit’s growth with eyes undazed 
The banner proud of Progress you upraised 
And lifted us to more congenial clime 
You taught our people higher still to climb, 
And for their lasting good yourself erased. 
Fresh as the dawn and as the sunset brave, 
From darkness of the night didst India save, : 
Among ideals all enthroning Right, ' 
For her you then presaged a future bright, 
All acts of force, of frightfulness abhorred 
And of sweet harmony full blessings poured ° 
July 1917 * d | 
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A True Zoroastrian. 


Crushed under Persecution's cruel heel, 
Since your great forbears here from Iran came, 
The rule of Faith and Conscience to proclaim, 
| None did so much for Bharat-Mata feel, 
` None showed such warm zeal for her lasting weal, 
As thou who soon her Champion brave became, 
To fight for her with pure and lofty aim, 
And ever didst to eternal truths appeal. 


Like a Zoroastrian true, good thought, word, deed, 
| In thy endeavours high had been thy creed. 
` Of India's greatness sowing thus the seed, 
The “dawn of era” new hast ushered in, 
From Darkness’ hand the sceptre sure didst win, 
The light of glorious morn soon to begin. 


| July 1917. 


| DADABHAI NAOROJI 
A United Nation. 


| 

| India has one united nation grown, 

| ` Consolidated, firm, courageous, true, 

With hopes, ideals, aspirations, new, 

| She reaps the harvest of the seeds you've sown, 
For seventy years you nursed her as your own, 

| Tho' Mehta and Telang soon joined with you, 

| Gokhale add Bannerji, alas | how few, 

| 
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Your single-han ded fight long mystified 

E'en those who looked up at your work with pride, 
Their hopes in you were fully justified. 

When you first entered the great Parliament, 

In India’s crores a pleasent thrill was sent, 

And thundering shouts of joy the welkin rent. 


DADABHAI NAOROJI 


The Self-Sacrificing Parent of Swaraj. 


The mother plant, attached to fruitful earth, 
With aid of heav’nly water’s due supply, 


Keeps in her womb, bound with her heart-strin g’s tie 


The hopeful seed, but when she does give birth, 
To fruit, to show her own life’s little worth, 
With resignation calm, she hastes to die, 
Effacing self, without a groan or sigh. 

Of such devotion there is mournful death. 
Thou too, © Dadabhai ! by heav’nly grace 
Proved true regenerator of thy race, 

As fruit of thy great labour forth didst bring 
Swaraj, with which now India loud doth ring, 
And which as loving parent thou didst tend, 
Giving it life hast calmly met thy end ? 


Sept. 4, 1917. 


^ 
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E AANYOA ven तीथीची झोड adl 


» 
p 4 C 
YA थवाने। RELA. 
wa सही Gugat Maral नवसारीता BRA भातदाचचा asa 
Y AY डामट्रीन तथा DAN MAA Acar AJAR vel- 


| ३२ are भणेक्षी वजीर गने तेने ang weal "RAIA. 


पारशीओ gemaai area पछी weaasar Vara 
Anaa eal HURU” जने “y eni BN. 


शो ६६भाहता Pd 'णानहाननी aaa. 
क्षणनार:-३स्तम ण. पेभारेतर भी. थे. Ra. Ra. भी. 


ते "पारसी Usa gladi sal. 


` — 


——— आए ———— 


(Bea ag awto ya लाज जा बणनारे Adi MA “भरे WA ४. से. 
१६२३ Al साधना aD भासभा Ws ६ध्शाएउना RUSA veud ६८ वरस 


YU थवाना मागणी NAN vuy ७५.) 


|: 


C 
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dio ४ थी सपटेभभरने AAD ara Qua ६६४ | 
HANA प्टनभ्वाने ८८ वरस पुरां थाय छे, सते णे aie ov al A 
dawa भा EALA RAN Mata AWA As सही पुरी थशे. A भरा | 
Rema, Vag YAUMI HA NBAARG BAHAN Alley’, 7? 
Sul जाई TAA Su CU AP avs wl भारे Read) | 
agaa ay रही छे-तेमनी Halal WAS teal. MA AUR | 
Bal oA AMAL हवे घेरेर mala थया छ, wa A qtuqaal | 
qe AD २०८६२१२भा YA YA सेवा AMU इती सने Cedar 7 
महान ARA ALAR werledt Het vebl waar wa | 
awa सेवा भारे olla And इती ते Red meg AN. वणी. | 
Jad भातह्नना AA UMLA ते। Ya YAUA ARI Wat | 
भेणवये। «dp? घणु। भरे! Rua wa Atau Aaw भणे छे | 
an WQ Asg नाम न्वभासप arty’, "> वामनो AA अणयात | 
mylar तवारीणमां melai छे. था BRO deidat थे seal? | 
पछी AR Ds नामयीत “usai Pad WU छे, ०? yai Mis | 
भीन मुत्वांडाेच नामने! था देशता WNA Dat साडीतयमा was | 
AA sel omi तर छै भने Fat Dal Gud! भात ५२६१७ । 
wwa तेम० lm Beate Dar yad गया छै, wei yea | 
Mag wy नाम As AMN ed. Ag असन नाम dl, | 
पेशातन siGa yaaa od सत ते घरानमा रही AAA deat f 
Adi ०६ dua KACA MAAN eal DUA "भुत्या KUJA AN | 
जता WAL «di. j | 
YA MHUU, | 
नीयक्षा gaa Sudi aide न्नेशे ४ भदान EEH 
Ako २०-सेवा MAG bg AA Uve He’ Held | 
ABANG AR quat eter JADI पीछात १४२ (Li | 
ay ed. aeey dati ४२७ Baal wai उरी lanag | 
(अ्रादसर)उ ५६ पाभनार Wat RAR भक्ष MAd eat. dev | 
। । CC-O. Gurukul Kangri Collection, Haridwar. Digitized By Siddhanta eGangotri Gyaan Kosha | 
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us AMAL वडव! MURNI खेळ Yaar Das "(dx Nara 
Beal MARAT AMAL हतो. Q LAA avisa AVR Al ०१२२ 
थपी "न YAA २१०८१। BALAI स६ Hal ती१ ३०५२ गते सा 
ALN महान Rara RA vd तीथीना Udg भहातसवने 
| हीने २० saqi भने मुशावी Guy छे. 94 aie ळ्यारे asqql 
| हत dui? Bedi wais 423432 तेभनी WANGA Awda? Daw 
| BRA १६६ थुन बाजामा सकख! “२।४ Usama] szni भाती 
? इती, ०? a gu Budi YAAA 903300 wa हरण साथ भोरे! 
[. HI Adi «di. माळे 94 महातसवने Dy, YA fld Graa भः 
Nga डीपी छे, c Ge BY vases AWA. ६६९४ dd- 
| d Erg WAWA नामे vg BAA हवे Bes TARR 
| गा छै, mudd YA sea (lA W aay avy छे भारे 
| WA ते radia UAA नही. 7 
| KAHAWA van sui थथे। KAL! 
| - "Alv. 
| lv) ४८ aad वातपर हीत ६६ Sto aay dd- 
| ULA vda AN हतो, साधारणु रीते Dagar waa नवसारीभां 
| AAA छे, Uy मुणईना Diare भुतीसीपक्ष saa Alo 
! ३२१ पेत मताशी BH. D., Pag So cereus eld, 
4 gala AYA नहार १७१२ छे, SAYA Mai ABUAN Raga 
| “WAH YAU ssy adi हते. Bd way ysy छे. 
| ANA ३० adag Tag भत ay’ mua छे 
MAA गी० भसाशीन। खचुभानने पुरते. Wi MD छे, कसती सन्‌ 
१८०६ Hi Sio MAAUA ०४ MPA रतवछ Reader UDUT 
नवसारी जाते spun awdi नीथे yor vgy B:— 
“art ran wasn थये। छे, पथु इं daa, 
भार dda तरी$ aw g अने dq ag vag छु पशू. 
भारी MARA Yury € १६ BRIA Adad an? 


€—À à 
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3 3 6प२थी MWA YAH aa ge AAA Asia ay 
ma छे Y URAL सर VAA भए HISHAU YAU odo 
AL दता, c? भाटे HRA MAM UZA Age छे. 
RS) RU, 
HER mp ४ गरीण MANA पेरे vara ed, तेशी ar 
eb ASH Avia शडेनशाइत ARA Rar MA lle 
Amada AAMUA थया हता खते AWA EIA AVIA All 
| media AAN इती. 
E AWA RARUA ६२्पु२छ AWA ABO राणा PA Uude 
| DSA VARA BAN WMA Hum इती, dawa isu 
| MEMS २०० Tat sofa AR माश” Q भार uU 
| नेट AM हती, ARUN तेवणुना Del ४४०६०७ RRI NA 
/ OM १०० वीधा ay लेट थापी adi 
glo 9419 MAAU JUAL 
PALA मता Ml UBIA sto छ. ०८. NAN Adat 
eit ZA Hoel “IA Das सासायढी ” avin APA" 
GALA भरण AWA घ्रपुरळने al dell sana sai 
Suede छे, RWA थाड बरस AA शाइ asad भरण WA ||. 
तेने! AA sus Pea MAR सान्या; dat wanani iio r 
CLEA AAAI तपसारीन। BAA जानद्यनवा asa, यांइळ | 
SANA तथा Addl dil ऐर 21429 जिम णे sist Gro 
शहेनशा५ SiMe] ARU ७२२ sup gdi भने शाइ Pei- 
शीर dadi १०० afar ml तथा aie sAd yeai 
PANY तथा तेमना Gale Varad “युत्या aa ने Daa AAL 
edl Ra ५९, Slo HANO YAA UA gada “ dya 
RMAs AAA”? सागणे सने १८२० मां As IMA aja 
BAL, (वा. २५ We ४१४-४०.) BRO lacia WA ५७ sab 
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dazd aaa KALA 72 इछ Alege छे, तेने. ule mony 
री. Slo migu GYA WAL वांय्ये। हते. Dj way 
| पठे छे h ४. सने १६१८ Al ळ्यारे प्रभात णक्षवाभा susp, ते 
| awa शाह Pelle maan शहुरमा eal. ilo ४५७१ क्षण छे 
| 5 UWA ६२४२० Ars WA asd evil पारसीओ। 
गया छत, Ad TARA” AVA ते «vat AWARD oval 
गया छे, ते पारीथामां WA dadai A gD गया 
| इत; AA AÈ AAA जजर ५॥ Y शाह ceps नवसारीधी 
२११६१६ VAAL 4225 | MISAL छे, di तेती yalsid २१६११।६ ०४४ 
WS VENT HAYA ev? थया हता, AWA “YA Ad” ती 
यार ARAA ते WA asa Vl, MAL पुश ada शाह 
PONI Guar Aara अवे l भेट थापा «di. 
dad amar शोण. 

ALU Mg B, y ae asa थने ale Peia 
छराती नामे! वापरवाने। AS ALA हते, AWA १११ AZA 
AU नामांड्रीत MAIDA AMA नाम AUA रती बामे! सवै 
DAA avatar aay crear leta: Arye छे, ते प्रभाशे - 
Guat asa aig sp lad dle सही aio’ नाम Bud 
A, MA d usw AMUA 55411 Sata MA, Yeal mal- 
| सपने जेता WY, हते. खते थे. mies) saad dla 
| हश NADA Ag div dat gu NA “¿el alcol 


नाभ awy <d. 
D ara mad Ae. 
इवे >u A MA लीना छे, डे ale Pele आने adi 
Ald diei Din, diea MAU AAU WA Yael र ree 
Wd edi, BA alls Y ९७ PEP Uad olg 
dala पोते ava गया छे, sv “ggs RANN”? ने नामे भश- 
इर छे, qui पाते बज छे, ४ तेना साइज MAMA AAN WA 
(v IH, तेथी घुशी थछन ag Ud साइने मास Dar AA edt. 
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Mlo Madara riaa ZAWA YA १८१५ JEDA “ q e 
HRN”? AKA By asd arr SUN छे, dal १२ भे 
पाने शाह wela Uad DA yor YA HMI छे. 

WAMA you ७२८३ YA सर्वथी वीशेश्च DUA पात्र छ.” 

We EPMA लेट भापवाभां WAG अतर vla याने aR 
dg eg ते तेना "teta m0112 तथा ३० ASA AA sist HAI 
MA भेट थापी हती, नवसारी 2 ते aqua AA थनाववानां As 
BMA HAS d ae’ ad, MLA Ads Y avira १७२ ? 
AYA kuya “aga mad भा. नवसारी NA qu छे, y 

“MAR YAY lion asde, X ६२ हीय cq न de." 

WA Saal Rg YANAR सतर aaa छे, ४ vq 
AP RB sag नथी,” a AN anan wol Buel समत्र, 
RA जानता "eto ANAA तथा हाय RON Qe vag’ 
२७ HENNA पस. oya ५१ ay Guar Warr तथा 
MAR AA १०० MMA २१४५ KAA qua x ar. 

°. Mo ugung Ulama १२०१भे।, 

A SE ३०४२।तीभां तरखुभे। uBaagar dl- 
के | A data Marina 38 ५२२७ B- 
9 (i S अभ, जे. 31 v «ara HA yvu 9:— 
| "(छन्त Usd) (शाहू ™ ७२) d Gau uang 

I dU ११ भाइ शेहेरेवर सने १३ d aa.” 
“Sua AMAL NGA q1eq' RUAA ARI 
| MSA भात AA नीये Ca YAYA मणी 5 सुरत wsdl | 
AA नवसारी उसमा भा AL जने Ja १% (315 3 | 
NYAWA MLA AA euge YSR BAL १२) xw 
erdt सा वी'धा Maa SAAd RAN Awa (awa | 
२७) ती शर्भातथी पारसी Heal mulan HA gedi हाश 
GYR ते १२०४ ३। wal नीथ and dadi yva 


। 


| 
ms 
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YR थाय NA ANA Rival 343 y तेञ्‌। तेवी 
WALA KIKA WA परसे। वरस सुधी ata cpu 
उर्वामां MRA NA वाप्रे HA पाहशाहीती अमर देक्षतती 
Awla esai देवा yana vaya रहे तेथी (èn) 
gaad २११ इवे पछी थतार। भाट e wa uya 
dara) डाभेवीनतती Marga aat (a441) ४२ 
AMA UU MAMA अने ome भते zazi 
" NA (AMA Q ANNAA Re शरीर aud 
Swe wld Gu Gauda ale ada ते) 
aa छै X ət uda AA was RHA Ald थने 
vd Wuda BAM अरे समते भम्र ग्रभीनने मापाने तेने 
as AOA Aaa salami BY खने dai Tung तरे- 
BAL 2२६४२ 3 १४१८ "ab है चढी WR WA माहव Q 22 
MA WAMA WA खे वारे ma (Copel oper iE 
RU) सने NA WA sqa सते (१) ce laa AA Te. 
| RA MA MILA AWA मेहसाक्षाने AA GUAMA NA 
| पेडर WMA Qa AA भर्दै dasa खते Fell भने 
| ` yA भने ६७ Yd (१) AA BR सने. चुका 
WA YANA अने av( BWA MBA WA गडात अने 
SIWA as Wida पछी AUA 52 MIR भीत aan 
534 ०? दीवान AN सुडाता हाय या Ye lela तरप्रथी 
भागपाभा सावता हेय तेने भाटे AMR ada नही, wa 
AM WA AAA भांगशी इरे नडी AA शी AN q- 
YAA अने Acasa AA gaad AMA ११ ३रे 
AA ADA ताग SWA IA नाणे शने जा भाभतभां ६२ 
बरसे AG प्रभात या 430 परवाने भांगे नहीं WA इडभने। 
| MAE डरे नही. td d मग्न aadd Add gr 
| aay. ar aly woa ” 
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wu व्यणीरे sat थापी छे? 
facets? नाथे LOU. 
Gud सा Mar sel २०४६२ atal नवसारी toy yes} 
नवसारी as sidlona थने Aled ud पासे Rada” 
MA १०८६ dus "doe" न्यते usaq नवसारी q22541 hui 
ahi udi हती, थे wdd रतताथरना Av ove 
APA भे १२३ sat छाथभां छे. 
डेटा BRAL wa, | 
| भु“ BINA ४. स. १६३१ Hi YAA wag Waa “ay 
Ji UA ai wadag छे, 
Gyal Beat MWAYA AA RAYA Asa Ba 
नपसारीभां telas n नामे aag? इता, Raq yew dd 
lc dedia Va CYA नामे Dunia हता. मे gan Avra 
दोडरे Reser ते Yuld TAWA ५२२६७० IYA UUU थता d. 
वणी Beal MAKNA Asai Dear Uwa Dak 
ARRAY अने satu नवर।रीनां तेना vari mea 
j न१३५२े। BY 41 छ. 
Sled AU Q MA ‘sin २०.६, | 
Ndang gilda Svar gawani “saad” ate | 
WAN छे ते जाळे Yara थयले! “iow? gae 8, PANA | 
| खनेर AAL WALA MEAL MOM छे, भे nuu As 
॥ AR valy छे तेम “DU sigle YA ay “SIHA २०६ छे, | 
०> REA भातानां Usa ०४५०६२१ PM हवन dal Par 
di ad ळा Ral saga, waa paul ysa qa | 
भार ANAT छे. जा भारा etate assi TIA Eyer kamati 
Na 39 भणे छे y d वणी we नवसारी भघेतीळ MNA मारे 
amb छे ४ are à नेणाना Medan WIENS awed तेभनी 


WAH BAL ARAL छे. जा Gus ५५४१ ; | 
सरी s m an x याया? pest Asal Ag | 
; I 

| 
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पारशी seid meza. 

E भानत ALA ies) ANAA Deal aue स्मरे 
SEAL MARU ना DIAL AMA हतो 3] बात sio भाने 
जे 24x वरस aloe ०६२ खाती AA, Mu "पारसी seg ugal 
AA पाते ८५६ DA NAJ «bb २१०८ ARA vos 94612 
५३३ ed. वणी Hay AAH (Aay ७ भाग M Mu १८३ 
१५४) घोडी tu; xL ०८४ न्यावे < RADNA aoc dag 
आपी छे ते WA ६२7२ Veeco राणु। तथ! तेभना Aer ४४६ Gela 
Hover dafla वने २३ eai manng daug भावे छे. 

Aw Mwa मर तरती सरशी तथा UAR भाणानी 
R ved AA हेट AA पशु पारसी अश्चशभां(६३, १ Wq टप) 
AMI MAY छै WA ते HUA ida 245934 utara राडी छे. 
; MALU 24120. 

AUNA जान्ने mala मास (पाते २२) aq awtu 
Av. ५३ छ:- 

"वणुन (2919 MALAY शाशाना) dasi cage 
SAWA MIGIAQY, ६५२ MARGO 344342 ARY २७, देशाच 
WAE RY, MADI RUJA 53109 Uo तथा ०११७ 
MAY, MA SUKA AS ६६९ नवरे।त। १५१ २५।० AT 
RAN ६२ण७छ DIRI Ray aad nla हुमनशीन 
AAN gdl.” 


पारसी. Puma) anga, 
MA Alo AKRAM ALAYA Aad) aia पारसी 
Ysid URAL yara पाते ८१६ मे NA your saai सारी छे- 
"dto २१ भी भारय (४. स. १७४२) Wr 11 Al Ale ६ 
(AJ) ९१११ una” 
WMY—Alo RAAD ६३७ शेरडी--सेवशु नपसारीनां 
As Nord MAE तथा सागवान ASA gdi. 


. Gurukul Kangri Collection, Haridwar. Digitized By Siddhanta eGangotri Gyaan Kosha 


WA 


Yo 


“Raadt AVAL भपावो Ale les SIAM तथा तेने. As 

MAM जान QUA २१७ उरी Mel भात शाहू PNRA ६२- 

भारभ ४. स. १५१८ भां गयां हतां MA Pls utali GRA 

MAY ५३ छे, YAAA शाहूने MAUA wae Bs परश 

नगर AAN हती, तेथी d dika घुशी ad Wala नवसारी sa- 

भाभा १०० Mar Ala पशपरपरा लेट थापी, तथा sQ छे $ 

Ael ६२५२ जाते भाव्या पछी War "ual MARY” ने. ah | 

| «(lai AWA इता; डे ळे NA नवसारीवाकष।, ASH erg | 

| ARY UWA Dy garda up amy छे y wieso MAAN | 
i^ माह्या yeal व्यभासपने। Day Ae ARAL हता. 


eod Mau 
“ अेवणुवा Dg नभीर। Dito QUAY, ५२७२७ (Qa rawr 
Udu MAHAL ALANA नपसारीभां “बाज” उरी ३हेत। Kal, MA 
तेवशुना Au २१० Deua नवरे।छ ४री Welanda हेशाध ५२२६०० 
WYA ससर! थत! gdl, Awy UUM Alm लाएं २१० 
६२५० A२२२ “BUM mesti Mawd, P agai 
Aaa ६६७४ नपरे।७ UBU तथा नवसारीचाचा suo DIETE | 
HO खने HEL Wey १२४ कोरे छै,” Ro AGAR । 
wid १२।१२।३७ Elerion Bea A नंवस।रीन। भगर साथने | 
| नगता ते वतन तडरारी सवाक्षेभां हमेशा SIMAMA YSU | 
| 4*3 ५३ छे. AAN Raw AMAN Ro may 
| UWS घरएर WRIA dad andl “aya IMA 
asa" ती ANA, AY Duda आधारे "पारसी yaaa’? aug 
Galt Sari usu छे, ते Sua Yeats AS modal 
RUMA थे AE २३०२ ony Mat a ag mami aA 
छे, ३०५३ RUAM भगर साथने ANAL YeMA २७ ४२१ | 
न्यावय gdi, OP मघा arg)” Ade शनी ak Aa नथी, | 


| 
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गणुदेवीना पारसीओे। तनी Qe. 
8५६ KUHUS YAHI WAL हत WA Dy wala 
| वेपारी इता AA Ydd बबीता नवाल ANA भात साथै ag 
4२१२ HAH Gell. PAL GUNA भगर सायन HAI भारे ABR 
RAU छते, A भाणे «ep dN Xue छे, Quy १2४० 
श्री ५२२६२ yav WA ANA MASIHI dad we 
avid छे;-- 
CAUA UAT ६२५०१ PRIA गीत Aida शुट 
UNA RAAR wer AM ते YA छे.” nee Mat पारसी 
MA kaa WA Q AAA खे aoa 30 सेवाता 
पद्दवामा पी MIN. खे AAA ay भाडीती ॥४ BILA terti 
हाय di ते प्रसीध saa ¢ MAA sí छुं. 
PALANATURA ANAL उस--॥धला४नी aad. 
Sealsiat MANAGUA AVA daulflui amy NATA 
awai हना, ते amat NAD अने भशर साथ RA पात 
&adl aaa AAA asat Asad ed, ते AN aae 
Wusan ASIA Pay २०८ Aes ys ag ay नवसारी 
Buel eg, ai Qul साथ AA स'न्गथु। WAR MAL इरी इरी- | 
याइ AM हुता, d AMA Ñu करर साथ dR रामराव 
| तथा भेहरनेश७ BWA WRA, अने Beai Beal Dag Gua 
| AA थवाथी Dayat ase भेटा थयाछ RAAY WA, A4- | 
सारीना ते dada Mal AAN साथे भाग 4४ A AAGA | 
छेवटने pA anai महार gat. PUL As ध्स्तावेग्टभा 
Bane Asas ABRA Ysa नवसारीनी गर्‌ साथ ad- 
| aguang av MBAAZI नीयक्षा RAMAN घुमे RD 9: — 
| Ban ५४०० HAO तथा ergy MAAD AUD AU १३४ 
| Mayon भाणु३२ तथा Tag wre deus) तथा Alo ANG 
भेहेरनाशळनी सदी छे. Dera “MA MAARA नवसारी” 


— Tp 
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लाग Amai आापत्रामां AAA छे AA भगर साथ NAGU 
ANAL SHA mi xa भा HH Mo AR नपरे।- 
छती ७१५२ YANA saul २० saal wer gal. YA 
ASALI 4421224) SA UZA ASAL AALI NGALAS RAA 
सही. साथ?! ६३३% Raa xy zy A ea, Ad A 
Mata UDA ध्य्तावेश्नेने AAR WEA KAT साथ Ad- 
gai तरेट्रेयुमां Yu YAU हते!. 
नवसारी KENA au? cs 
RAAY ela Asu Away भेटा वेपारी wa vig 
श्रीमत हता. c? AMA सुरत भुणव ०६२ ad Aawd dana 
ANAL UA waar “AL? SAUAMA AHA «s ७ते। PA 
३० म२इभे AA शेकत Wl AM ed. we ते aid Ah 
NRA was न BAN Wiqi ant Uad atad घरी 
WA हुती. ते araail Wwe AR वाराइरती usa As 
UISHI agad सबणी lad’ Wert YA गया ect. d dva 
NA wga Avy AHAA sq MAASI Uad meld Aw 
“नरम 3892 भां (पाने ४१२) AA dover AW छे B:— “स्वत 
Ulas धासडाभां रहेती, Sd शणस ada छै WA adu 
| Addi X नवाश तेने YA Adi, AMA did’ घन YA AAAA 
। Gt ad नही, dX घाण wawal रहेता, BAA RAUR 
रहे, di, ADI BARA खाणे जावे! ALR, dat qwaqi शेरडी 
Sgad aa Waq ged २४ इती, थते Q sa ag Aua 
ag ते laai थापी way’ eg.” 
ARAU WVAUL AAA AS UDUAL ARA, 
AVAL Wed वरस यया सुरत ७८4१ arial YAU 
RIANI ३२७ ५३५ ने WR seat uel वसे छे. RA 
रोहेर KAWA WA a lub? नामना गामना मोटी AA RA- 
LAM इती AA इछती भे yard As dai ३१२७ BRA 


xc EE Ben 
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७०० पीवात। त्यां AAs छे, अने WABA हाना म&।२०॥ 
MBR UR eel Heri तरी Dawa Waed भेट 
marl जा दती. ते जमा ana नवरे।छना oun Dees 
SMe WAL खने WAL yA WAL जरथे गया हता, ovat तेवणूना 
AMAL ayd saal oda थये! छते. नानी 8मरे जे माग्ने 
YA Day wwe wea eat, idd wel MA ते; ANA 
UZA MSA WL पथु, sup arma Baga Bed gy" 


ang BALI आपना wey छे Pad) el Yea a 
ugd वभत शहारे पडी छ अमे A vov aa यापरी 
Q acak YA जाए! छे, dui d Aad waa. 

Dig ०७७२1७० Dati, 

UIH दो 82:४0 UU-AA ( Contemporaries ) RA 
yerd AAR Aas, HAY जने. BRA MIO 
BRI इता, Rage Da0 साथे qawaq yaaga dd! भने 
१८४२ नी au Aaa Siau a 9452 तरीडे Pat 
Pres जास owt Q AMA Ao D20890 MALI! 424 
RYA tie HAMA As aa Ae नापी हती, R मारे et ya 
ud 8५४२ भाती KAN RY sein ar Uad yal c 
mea हरी छती; सने Qam नवसारी" खावी ती श्या ते AA 
ear] ६२शावी act. 

adele मेहेर रायु! aA स्थापवामा थे उशु ad- 
MA sawi सारे, दीरसे। नापी awa ARMSA det 
War afl तरी॥ शस amy eg. तपसारीमा AA RUP 
ढे।२१०८६ स्थापवा HAM, पढ़ेतीसभाव। usu Anus cud 
MH gal अते नवसारीती ज्ञात Anas Asad Rana 
तेवशुना भरणु सुधी तेता As Wad watas ATE भाग adl gdl. 
वणी भरइम Ro १२५७ ARNA awa andi vadis Myat- 
AA डेताखाना AUA dl. 


uy | 


AQ di an HELA णनावे।. 
थे fld ७, ख. १६१८ भा MR Rd) AM ४. स. | 
१८१७ माँ elle dadie aman ते awl वर्मा ay š 
AWA cts सीम ६६७४: KARO BAA ya NALAR og 
छे, सतरभी सहीभा Aria agaaga awed Ad wa 
MM ANd, WA १८ गी adal नवसारीमां MANA sistit 
ARAU १।२।५२१ MA Rover शेराणळ BAA Mdidi 
AMA सेवा rm aU तरी; पाताता yga AA गाण्यु' 
MA १८ गी adai wa पारसीशे।भांग्ट नही wa Agra 
33 UA arda EA WNA ala NRA शीणरे arcy’. 
BAM नवशेळना aired १शावणी, 
OX. HAKA IA Waa Wd AA Aa 
yva Gall wuda B:— 
०/ ARA — मे । ६ 


| 
sida 


| 
| 
| ' 


~$ 


pU | 
| | 
HAJA । 
| | , 
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sist पहाक्षशूनी NA. | 

wA ६९० कभर aad डाडा Mead WAH शवे छे. | श्र 
Tarai, MeL, MUTUAL, तात, ६७, ERA, Wat, १९२, 
; नरीभान, Ulan Tag, Agva, UNa QAR AARU 
aula घटणे छे. डाडा Kedu Uaa स्थापतारे Ao 
yuan Do wield’ बाम RAN arid mad रेतरायतोभां 


Mgaa By WA ved ATs भणे छे. A डाडा पाह * 
awai दड ASA ननसारीच aeg WAN etd Vidal | 
86री २१६४ छे. 


oq As Bo यां Ro wsady तरयी stu MdL d) 
नामीयु भातहान Gafl MAH छे, vac Ala Asal Ao पा 
१७१७ तरयी Mo ६६९४ न१२।२०५ Bl sat त्री atoy’ 
छे, WA UBAYA छाथ sesa सही तथा Alar DL sahd | 
बाळाना छाथ esad शेटे जी Maura wye uU- | 
vO WAMA ‘studies in Parsi History’ UANI dedat Ë 
WA zani awai mudal छे, Aw WALAHI sist Ue- | 
«gj ४. स. १५१६ नी As रेवायतभां ताम भणे छे | 

जेवुन Rar वाळ! पाइक्ष्थुती १५३२ WA १५४४ भा diu ; 
भेणे छे. AAGA Aa sA AN ४. स. १५७५ भां ala भणे 
छ. भने dawa परा AA MANAA MUA ७५२ MA ते YAA 
5. स. १$१८ माँ शाह Plh AK Ward wa ०१२ | 
अध्या ७०. A रीते, ६६७४ Riwa SANA सीधा सील | 
WA ४तीढासी5 WA aaa ४. स. १५१६ धी Wea साळ यारसे। | 
प्रस SUA UNA भणे छे. Dog थे शरडी seer पुराए छे, | 
YA तेना Beal Heald १२ AYA एरी NYALA 2124 छे. | 
De थे PYA Hold Apar 363 ७ Ra) शांती AA! - | 
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8 Blo ASM ANYWA दारही टना 


x 
sai नण्रीरा, 
go 
& ayl Alat उपर atdi availa IRI s> णत 
š aos que विज्याती De छे ते (aQ भत्रे दड a silo. 
£ 95 ६९९१४८। ५३०) MA सम-शवीई Mo New v- 


Mew Wd (४. स. १८३२-१८११) MA गनती भहेनते Sod पण 
ada Keran मागण वध्या इता, तेवश "रस्तोरस्ती 
घनी गाते weal संसारने aal DAS yrds क्षणी wie viui 
छे. !;. २, १८८२ wp dag] wee awal यत्वक्षमां aA 
| जार हरीने WA Ada Yuqi (77 सात बरस wus Mi- 
| aai नापी इती) «9 भाग AA mune YL छता, वणी ur- 
| MMA पश्चिम dayd AAA apd छती Qud AN भरती 
| RA BN AN Aaa थापी acl. ४. स. १८१० भा eu 
श SIRIA नपरे।०८०० भुभछ साती GUA जाते AAL हन! त्यारे 
| dawa Ua था 327 Ale agav साथ YAI 
ay छती ते ant तपसारीवी ywy "4२२ AA ad dis. 
n. adi 9 aAA Wai भगर Az aaa YL 3 
| TA ik samua mad av. adal अगर wadi 
Madi aa ae Nd adi mad ah 
«idt dai wadi आतशहेरामत। भद्रान YA Q dvd Na- 
चानी छे, dui Mo atu ifl ताभ wa WAA 5२१ 
maun Sua ABI छे. WA सभी NA dasa wa छे. 
` २३ नदहेरामण्ठता लाए vie aaay जररो६० fa we 
| dud भाइ साप-मणथी aul sad Bid wa nee विना 
| शाय ढता, dag] NY पोताना KIWA ales ovadiedl sa 
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uc 
endi Fels पतभ स्थी भाहेर पारी छे, मे था «Qd As 
xav RABI AA KAA Bev CAR RAM छे. 
awan Pup ale Qaae ६६९७ PRGA पथु was 
विषये। Sua yack aval छे लगे awai euo Mo ५२१९६७ 
MR पारसी छापामा साळे पथु AVI उरे छे. 
WA ५४०१ As ella ala, ७० ३२१४ AANG 
(WA aiea wa xdewe AUA तरी; melar छे. Ana पीता | 
En नवरन KA salsa uda agar “गथ” Adat sh 
Ds edi, AVR ५० AKO AdU dd ae As 
Gaus Aa २४७2 छै अने W wa qaq मेघे duwa 
तथा आपनद्वेशन भाते WAAL ad इती त्या “७७४२ BAL ७त 
Mo eme? HAsO RA Qa पीता तथा stat 
lo भहेराभछनी पछी वडर Ad ANA SALU | 
Rue पेस्तन० eased ५० HA Hl हता, | 
Mo gary म येर BA AL Aa, सी. थवा "us A- | 
ARA तावाबाबी Aasaa सन्यास उरी ७4 duct esL | 
9859 AFU x As भास Asung तरी AKA ALA छे. 
Ts ofl RA wedd नसीर! Mo ce Radio ERA 
थी, ओर ती N wda ४82८ छे AA Aua aud Alo ६२भ- 
राज भी, Da. सी. ad A-Aa aA Slvr eed 
PAALA IL eye मधे mewa डरे छे. भी० २२४१२ kul UI 
WA As ofat शेर ६५५ छे. गी० ३९११० ARMY Fad | 
uwis वरस WA भीरार YA Ma Sani cadar sai NA dual 
मए मी० Meas Dut ताता ZANA UZANI २६८४३-भेडस- 
पर्द तरीष्ठ auf Ra छे. Alm As द्री मानदानत Gus 
ste Geile ARRAY RA AZAN Ay, जार, सी. मेस. छे 
| AA Mdidi नापीडा वतन नवसारी भवे KASHA साथ ad 
| HAL aaa छे. dawa Malar पीताना २०४६री Grat ARA 
[i 1 
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fe छे. daa पितान। ua वरील Vs ustad adi 
mun YA MUA २०९६२ ma aL भाटे भ२३२ BAM aud 
ASA As kaadi छे 243 Ua nat WA Grate घरावे छे. 
WISA WE Geel भीभारी वेणा sto MMA ural Bsa 
नवसारी HA wadd ud yud (sat av डती, न्मागण Ad 
HA atv AL सीवाय Yeu Alor मी॥-०/र२तोारती भारे धर्भ 
(gut URADA A त इती, 0 

वणी sio mela PRA XU Gald UR सस्थागत 
ana aadi भाग Q छे. aag नपसारीनां medi NAH 
BAA Wee ५४, 52 HA नवसारी UR Araw spud छे, 
dat भेड़ ar छे. al नवसारी wa ळे cauaa ag’ भानं 
ADA WA त्यांना AU ARUH साहेशन भाटे Wa छे 
तेना gsal तेषशु Ws 420 छे, 

sÀ डे tud 524 Adul mg Add ५२५ छे 
ad मगर साथ UMA खेड वान Ava QUQ छे, wai ते 
5224 HA भान As asa age Mad साथ dwara WL 
aaa छे au aga Brae HALO Hs PRO MALI ward 
तथा UN भारे MAA छे. 

Qs LAMA पेतानां zga HA daa 90 पुरा Ast 
UWA Slo ARA ६।६।म४ ANYWA नाम wid भावे 3 
day तभीथी ५६ Rad 5०७ orat asi Asa Alar तरी 
Ais ग्रियता Raddi gdi, AALIHI dio ७ भी MASIHA १८८३ AAA, 
eX २३ ६६४७ ARRA नेशन ZINA मारे ६०८री suat भार 
Ald इता, AR dud 3५ Rad भर radha get asa 
मरण lava eq PAI वरस ANAL MUs- पीता 315 ead 
wgaagat TAMA भेम, पी, दु अबुपन मात WAL हता. ELIA ता 
FAA भघेता Ws ste (Mala) su eu ela asl des vel 
421d छे, sto न्मरदेशरना NADA Hat UNA तथा गीस नरभेस २।०८- 


to 


दारी aadi भारे Gas देवा मारे तथा 2dil MA WIRU adi 
छड fend तरी; melai छि. महात्मा गांधीजी qudd दारे- 
घडीचे तारी NAB. qua लाई मी० etus ऐेभयी ७४ yda- 
सीटी AAD न्ते Afe छे. IMEL Asd सदी Ag- 
रीमा MEW Quru थाइ WA avy Raw’ qe y. si 
नारी agat छे. Ada टेवीस Way ALS nv uq छे. dual An 
eu Mo gU ARU Clo tava Bel wala 4७५४ Na 
aR नामना NAN Maat wga yva AMAL भएर, 
पथु भीछ Aaa, Wr तरती Nad सेर ah छे, १३४ 
a ५० ते Ami dae झभप्रीरती 3४२८ KAVU nea sA 
दता, APA पुरत Sul Gay १४१५ न UANI alg २४भे-2 
भा Ase AA भीत ad agadi ara Susa तरी 
न्स गया AA त्या! पछी arora भल्या, त्यां dal भारे egil 
HAU हती. aua AS, As वेशा Ws wud AHAZI 
Ma Auga qua VAL तेने vaada TARI AUR AN 
वीधी नाज्ये। छत, इुश्मतता Bs Guar वेशा dae wml aa 
edi VA तेमते Jad aie Mata ad waai ५०५ ७१।, 
AM am acti dA AUNAP भाव साथ uda शीष! 
aA AHA पाइशाडी sad जापवा भाटे malas ZIMA नावी, 
साथी ANA 532 Bruni Aaa नान्या, kiea HA AN] (तथा! 
ln जे KAAR) याबाडी Aa ते भाटे aaa saag 
sila थापी Fe a wd ada Aa भार Arsaaral 
mort हता नने जा ada पुरी sa भाटे dua st 
tani VI wel माच्या aa. 

«uult ERA ded Pal Ay नावा sy Ani SA | 
YAAN Nai ara? खे ७०४५ Asam Beal Qul ARU | 
अधी MAN. Y PA xal LAMA a Biggs गते Zyls- | 
eed] HEN Rad. छे. श ६६७४ घेतात! As AN Aes 
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9५४०० छे तेम A wena खेड नणीरी a भहेरभाठु Ald- 
aud थुतीवरसीटीन Sig. यार, सी. Dad Sal ald 
yed aa छे अने dadi aga भीख Mari (भीसीस 

४५८१) Ways युतीवसी टीना AA छे 
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k. an MPLE STOCK VERIFICATION 


' PUBLICATIONS OF Mr. R. B. PAYMASTER 
B.A. LL.B. 


Navroziana (Poems) Rs." 1 
Voice of the East on the Great War, Ist and 2nd 

Series (Poems) गो CASI 
Kisse-i-Sanjan (in Persian, English and Gujarati) , 2 4 
The Parsi Prakash Vol. III. ai 00035292198 


* » Vol IV, Part T आलत TES 

The Nazarana or Poem'on the Coronation of à 
King Edward VII 

Sunset and Sunrise (Poems) 
Midnight and Dawn (Poems) n 
“Children’s Day " (Lord Hardinge) 
Tlphinstone College Union Lectures 1 | 
Sanjan Memorial Column Movement (Gujarati) ,, 0 10 
Life of Mr. Bamanji 1), Petit 5 70012 
Life of Dadabhai Naoroji POENIS 

The following book will be ready shortly :— 

The Epic of Sanjan in English verse being 
a narrative of the Exodus of devout Zóroas- 
trians from Iran to Western India after the 
all of the dynasty of Sassan from the original 


Kisse-i-Sanjan written by Bahman K ikobad 
three centuries ago Sos «Cloth Rs, 2 8 


ण T Paper p à Ie 
Restitution of Conjugal Richts (articles in the 
last and West) ji 
Gujarati Publieatiens before 1865 
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